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M MAGNA

ZARIRS: )
Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmayer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach Delivery no. [ Date: 7201635/ 01.10.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30020569 / 13.09.2017
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

loading station: 14248

Delivery note

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)
Gross weight 901,140 KG Net weight 771,840 KG Volumes 1,080 M3
ltiem Material Quantity Weight
Description
000010 2510204509 2.880 PC 771,840 KG
Clutch Cooling Pump
Customer article number: 2510204509Position2
900001 TBA-520921 3 PC 45 KGE
MULTI-PATH PALLET WOOQD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 60 PC 77 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 3 PC
VDA KLT Pallet Cover A0B06 DKG [@ g@ 1L GG L
ferms of dispatch: 03 Truck Forwarder
ferms of delivery: FCA Bad Windsheim J. ) eaJ L\QS Z/O
KUEHNE+NAGEL s.r
ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita eficttiva: %O
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi:
Cofifoxmita alle sche d im “D
D4dta cokgrolio; O
ofa ol f | \Q,
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgeselischaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strake 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



wi@verkehrsveriag-fischer.de

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Varleg J. Fischer « Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldort - Telefon 0211/99193-0 + Telefax 0211/6801544 - E-Mail
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The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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